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MOBHI 3ACOBHM BEPBAJIIBAIIII OBPA3Y
I'OJIOBHOI'O 'EPOSA TBOPY
(na marepiaui nosicti P. Posuiana «Colas Breugnony)

YV cmammi suxnadeno pesynomamu 00CRiONCEHHS, NPUCBAUEHO20
8CMAHOBIEHHIO MOBHUX 3ac00i8 epbanizayii 0bpa3sy 20108H020 2epos MEopy
P.Ponnana «Colas Breugnony. ¥V npoyeci nayxogoeo nowyky yeaza oyia
30cepeddicena Ha BUABNIEHHI XapaKkmepHux puc obpasy 201081020 2eposi ma
3aco0ie ix éepbanizayii. Pezynomamu 00CaiodiceH s 3aC8iOUUU, WO HAUOLTbIUL
4acmo BIAHCUBAHUMU MOBHUMU 3acobamu eepbOanizayii oopasy 207108H020
00pasy amanizo8ano20 Meopy € NPUKMEMHUKU, IMEeHHUKU ma OI€ciosa.
Bukopucmani asmopom mosHi 3acodu 003601uUnU UOMY 0emaibHO OnUCaAmu
308HIUHICMb 20JI08HO20 2epOsl, U020 COYIANbHEe NOXOONHCEHHA | Cmeopumu
XY0024CHIl 00pa3 i3 NPUMAMAHHUMU JUUle UOMY PUCAMU 306HIWHOCIMI Mda
xapakmepy.

Knwuoei cnosa: mosHi 3acodu, xyoodxcHii obpas, 20n06HULL 2epol,
sepoanizayis, MOB1eHHEBA NOBEOIHKA, OYIHHI NPUKMEMHUKYU, 0IECT08A PYX)Y,
COMAMUYHA 1eKCUKA.

B cmamve uznoocenvt pezynbmamul uccieoo8anus, nocCeaujeHHO20
VCMAHOBNIEHUIO A3BIKOBBIX CPeOCcme gepoanuszayuu oopaza 21aeHo2o 2epos
npouseedenus P.Ponnana «Colas Breugnony. B npoyecce nayunozo noucka
BHUMAHUE ObLIO COCPEOOMOYEHO HA BbIAGNIEHUU XAPAKMEPHBIX Yepm obpasa
2Na8H020 2eposi U cpedcms ux eepbanuzayuu. Pezynbmamol ucciedosanus
3aceudemenbCmMeosanu, Ymo Haubonee 4acmo ynompeonieMulMu cpeocmseamu
sepbanuzayuu obpaza 21asHo20 2eposi AHANUSUPOBAHHO20 NPOU3EEOEHUs]
ABAAIOMCA  NpULaeamesbHble, UMEHA CYWecmeumenbHvle U 21a2obl.
Hcnonvzosannvle asmopom A3biK08ble cpeocmed no360IUNU eMy 0emanibHo
onucamsv 6HEUWHOCMb 2IABHO20 2€POsl, €20 COYUANbHOE NPOUCXOHCOeHUE U
€030amv Xy00ICeCMBEHHbI 00pa3 ¢ NPUCYWUMU MONLKO eMy yYepmamu
BHeWHOCMU U Xapakmepa.
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Kniouesvie cnosa: si3viko8ble cpeocmea, 2nasHblil 2epoll, eepoanuzayusl,
Xy00oicecmeenHvlli 00pa3, 6HEUIHOCHb, pedesoe No8edeHue, OYeHOUHble
npunazamenbHble, COMAMUYECKasl 1eKCUKA.

This paper contains the results of the research dedicated to revealing
linguistic means of the main character's image verbalization in the novel
«Colas Breugnon» that was written by a prominent French novelist Romain
Rolland. The aim of this investigation consisted in finding out the main
character’s image characteristic features and the means to verbalize them.
The obtained results demonstrated that the means of the main character’s
image verbalization included adjectives, nouns, participles and verbs. The use
of evaluative adjectives allowed the author to describe the main character’s
appearance and social background in detail, to create an artistic image having
unique facial features and disposition. These adjectives include such examples
as belle, curieuse, rieuse, long (for describing appearance), longue, ouverts,
larges, plissés, placides, railleurs (for his behavior and attitudes towards life
description), bronzée, vigoureux, abondant, chargé de fruits (when talking
about his work). The use of somatic vocabulary plays an important part in
creating the image of Colas Breugnon. These lexical units were grouped into
five categories: head and its parts (la téte, la figure, une trogne, le museau
etc.), body and body parts (les fagons, le bedon, le corps, le dos etc.), skin
characteristics (le cuir, la peau), the inward parts of the body (le cceur, les
poumons, les reins), upper and lower extremities and their parts (les mains,
les bras, les coudes, les genoux). The participles (such as sciant, coupant,
rabotant, rognant, chantournant, chevillant, limant, tripotant), used in this
work of fiction, characterized the act of creating things, which was a favourite
part of the main character s everyday life. The verbs, which R.Rolland used in
the novel, verbalized Colas Breugnon's hardworking nature (incrusté), his
patriotic feelings towards his native town and France as his native land in
general (se defender, [’ennemi ne m’a pas encore). The mentioned linguistic
means (e.g. se casser la téte, étre dans la journée, se défendre) often have not
only the literal meaning, but also include additional information about main
character’s appearance, occupation and cultural intelligence. Furthermore,
these words form parts of phraseological units, which belong to substandard
language and consequently they serve as means to characterize the main
character as a commoner.

Key words: linguistic means, artistic image, main character,
verbalization, speech behaviour, evaluative adjectives, movement verbs,
somatic vocabulary.

ITocranoBka mpobaemu. OHIEIO 3 BU3HAYAIBHUX XapaKTEPUCTHK
XyIOKHBOTO TEKCTY € HOro aHTPOIMOIEHTPUYHICTh 3yMOBJIEHA 300pasKEHHIM
TIOAVHM K XYJI0KHBOTO 00pasy TBopy. [Ipobiema CTBOPEHHS XyJI0XKHBOIO
o0pazy HaleXHUTh J0 THUX aKTyaJbHUX TpoOJIieM IIHTBICTHKHU, SKi
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MPOJIOBXKYIOTH MepeOyBaTH y KOJIi IHTEPECiB BITYM3HSIHUX Ta 3apyOiKHHX
JIOCJIITHUKIB.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCTI/IKeHb 1 my0Jiikanii. BusiBieHHIO XapaKTepHUX
pHUC CTBOPEHHS XYI0XKHBOTO 00pa3y mpucBsiyeHi npaui M.baxrina — BiiuB
aBTOPCHKOTO OadeHHs Ha popMmyBaHHs 00pasy repos (baxtun M., 2000, ¢.32—
35), H.Banrinoi — crenudika cTBOpeHHs XyA0KHbOTo 00pa3y (Banruna H.,
2003, ¢.90-100), T.JIucuueHko — 3HaUUMICTh MOBJICHHEBOI XapaKTEPUCTUKU
JUIsl CTBOPEHHSI XyHdoxkHBOTO oOpasy (Jlucuuenko T., 2017, c.115-126),
1O.Jlotmana — o0pa3 ik KOHKPETHO-YYTT€BE BTUICHHS TBOPYOIO OCMHCIIEHHS
XyIO)KHUKOM peanbHOoi gificHocTi (Jlorman 1O., 1994), FO.Makcumenka,
JI.Cunenbkoro — aediHilis MCUXOJOTIYHUX O3HAK XYIOKHHOTO 00pasy
(Makcumenko 1O., Cunenbkuii /1., 2009, ¢.181-185) Ta iHIIMX HAYyKOBIIIB.

Buainennsi HeBHIiJIEeHHX paHillle YACTHH 3arajbHoOi NMpodJeMu.
[Torpu 3Ha4YHY KUTBbKICTh HAYKOBHX IPALlb, IPUCBSIUECHUX MPOOIeMi CTBOPEHHS
XyHI0KHBOTO 00pa3y, Ha ChOTO/IHIIITHIN JIeHb BIICYTHI IPYHTOBHI JIOCIiI)KSHHS,
OpI€HTOBaHI Ha BUSBICHHS MOBHHUX 3ac001B BepOasizallii 00pasy roJoBHOTO
repost TBopy P.Pommana «Colas Breugnony, mo i 3yMOBIIO€ aKTyaJIbHICTh
IIPOIIOHOBAHOI PO3BIJIKH.

Mera crarTi nossirae y BUSIBJICHHI MOBHUX 3ac001B BepOatizarlii oopasy
rosioBHoro repost mosicti P.Pomnana «Colas Breugnony.

Bukiaa oCHOBHOro marepiajy aociaia:keHHsi. MoBa XylI0XHbOTO
TBOpY — sBuUlle camoOyTHe Ta BHUHATKOBe. Creuudika COpuUAHATTS
00’€KTUBHOI peanbHOCTi, BIACTHBAa KOXXHOMY HapoIy, Ta HMOTro XapakTep
HEOIMIHHO 3HaXOAATh CBOE BiOOpaKEHHs y MOBI XY/I0’HIX TBOPIB y IpoIeci
X HaImMCaHHA Ta CTBOPEHHs 00pa3HOi CUCTEMHU.

XymokHii 00pa3 HAIEGKUTh 10 ECTETHYHUX KaTeTopiil, 3MaTHUX
XapakTepu3yBaTH CHeU(IIHAN, TPUTAMAHHAN MUCTEITBY CIIOCIO CTBOPEHHS
YSIBHOTO CBITY, SIKUH MEBHOIO MIPOIO CIIBBIJHOCHMM 31 CBITOM peajbHUM Ha
PiBHI CYCIUIBHUX, KYJIBTYPHHUX, ICTOPUYHHX, TICUXOJIOTTYHUX Ta 1HIIUX SBHIIL]
(Banruna H., 2003, c.81).

3acobamu 00’ ekTHBAIIIT 00pa3iB Xyd0XKHIX TBOPIB BUCTYMAIOTh OKpEMIi
JIEKCUYHI I1apy a00 JICKCUYHI TPYIIH, [0 PEaTi3yI0Th BUPaKaIbHI MOKIUBOCTI
MOBU. BoHu 3a0e3meuyroTh CIiBBIAHECEHICTh CIIOBA 3 MEBHUM SIBHILEM 200
MOHSITTAM AIMCHOCTI, BIIOWBAIOTh CBOEPIIHICTh CIIPUHHSATTS HABKOJIUIITHHOTO
CBITY MEBHOIO HALIIEIO.

Cepen MOBHHUX 3ac00iB perpe3eHTallii XyJ0KHbOr0 00pa3y 3arajiom Ta
o0pa3y TOJIOBHOTO Teposi TBOPY, 30KpeMa, aBTOPU HAWUYACTIIIEC BIAIOTHCS 10
BUKOPUCTAHHS MPUKMETHHUKIB, IMEHHUKIB Ta Ji€ciiB. Ll 1ekcuyH1 oMuHUII He
JIUIIE 3/1aTHI YBUPA3HUTU OCOOIMBOCTI 30BHIIIHBOTO BUIVISAY I'eposi, pucu
00MYYs 1 XapakTepy, MOBEIIHKY Ta CTABJICHHS J0 OTOYYIOUOi AIHCHOCTI, a
TakoX 0araTo 1HIIOTO, IO JIOTIOMAarae yutady oopasHimie mobavyuTu Te, 1o
aBTOP TBOPY XOY€ JIOHECTH JI0 HBOTO.

CrtBoproroun o0pa3 ronoBHoro reposi moBicTi «Colas Breugnony,
P.Ponian mumpoko mociyroByBaBcs MPUKMETHHKAMU. Y 3B’SI3KYy 3 THUM, IO
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PO3MOBIb BEAETHCS BiJI MEPIIOT 0COOM, BUHUKAE BPAXKEHHS, [II0 CaM TOJIOBHUMN
repoit 3HalOMHUTHCS 3 UMTa4aMHu TBOPY. Bepbainizyroun o0pa3 30BHIIIHOCTI
roioBHoro repos, P.Ponnan BukopucroBye npukmeTHUKH belle (kpacusa),
curieuse (nomwuTnuBa), rieuse (HacMimikyBara) Ta long (mOBTHH), fKi
3MaJIbOBYIOTH SIKICHI PUCH HOTO OOIUYYs:

C’est a toi que je parle, trogne belle en couleurs, trogne curieuse, rieuse,
au long nez Bourguignon et planté de travers, comme chapeau sur [’oreille
(Rolland R., p.3).

Haspani BuIlle NMPUKMETHHKHA 3BEPTAIOTh yBary Ha KOJIp OOIMYYs
TOJIOBHOTO Teposi, SIKE Maj0 HACMIIIKyBaTUH Ta KMITJIMBHI BUpa3, 3aBASKU
JOBroMy OypryHICHKOMY HOCY.

XapakTepusylodl MOBJICHHEBY IOBEIIHKY TOJOBHOTO Te€pOs, aBTOP
aKIIEHTYy€ yBary Ha WOTo 3BUYIl 0araro roBOPUTH, 3aBASIKU BUKOPHUCTAHHIO
NpUKMETHUKa [ongue:

J’ai la langue un peu longue; si [’on venait a m’entendre, je risque le
fagot (Rolland R., p.4).

Bin3znauaroun 31aTHICTE CBOIX O4Yel MOMIYATH SIK Kpacy KHUTTs, TaK 1
HEJIOJIIKK OTOYYIOYOTO CEpPENIOBHINA, TOJOBHHH TIepoil BUKOPHUCTOBYE
MPUKMETHUKUA ouverts (IIAPOKO BIIKPUTI), larges (Benwki), plissés
(3mopmikyBari), placides (cniokiiiHi) Ta railleurs (HacMilIKyBaTi), sKI
KBTI (hiKyIOTh HOTO SIK JIIOAMHY BECENO0i BIavi, HE3Ba)KAaOUM Ha TIOBAKHUH BIK:

J’ai les yeux bien ouverts, larges, plissés aux tempes, placides et
railleurs; a d’autres les songes creux! (Rolland R., p. 3—4).

I'epoii nosicti P.Ponnana BUpi3HAETHCS CAMOKPUTUYHUM CTaBJICHHSAM
1o cebe, CBOEl POAMHM Ta CBOTO BIKY, IIO JIEMOHCTPY€E TaKUi (parMeHT
MOBICTI:

Mais dis-moi, je te prie, quel singulier plaisir j'éprouve a te revoir, a
me pencher, seul a seul, sur ma vieille figure, a me promener gaiement a
travers ses sillons, et, comme au fond d’'un puits (foin d 'un puits!) de ma cave,
a boire dans mon cceeur une lampée de vieux souvenirs? (Rolland R., p.3).

Y HaBeJeHOMY BHIIE YPUBKY, 3aBISKH BUKOPUCTAHHIO OI[IHHUX
MIPUKMETHUKIB singulier Ta vieille, aBTOp HarojomIye Ha MOYYyTTi 33 JOBOJICHHS,
AK€ BHHHKA€ y TOJOBHOTO Teposi, KOJM BIiH Oa4uTh CBO€ TMOCTapiie,
3MOPIIKYBaTe 00IIIYsl.

3HaloOMJISIUM YUTadiB 31 cBOIMH cTaTkamu, Kona BpronboH 3a3Havae, 1o
fioro HaiOITBIIO HIHHICTIO € BIH CaM, XapaKTepu3ylouu cede HUIIXOM
BHUKOPUCTAHHS SKICHUX MPUKMETHUKIB bon (100puit), rond (Kpyrnuii), sonné
(1110 BXKE BUIIOBHUBCA), rablé (kopeHacTuit), saine (310poBuil), frais (rocTpuii),
110 TMMO3UTHBHO OIIHIOIOTH K HOTO 30BHINIHICTH, TaK 1 BAAYYy:

... j'ai moi, Colas Breugnon, bon gar¢on, Bourguignon, rond de fa¢ons
et du bedon, plus de la premiere jeunesse, cinquante ans bien sonnés, mais
rablé, les dents saines, |’il frais comme un gardon, et le poil qui tient dru au
cuir, quoique grison (Rolland R., p.5).
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T'onmoBHMIA repoii MOBICTI HAA3BUYANHO JTIOOUTH CBOIO Mpodeciro, Ky
BBaka€ BKpail MOTPIOHOIO Ta KOPUCHOIO JIJIs1 HaceNeHHs pigHoro Micta Kimamci.
Po3noBiznatoun npo pija CBOIX 3aHsATh, BIH 3ayBaXKye, 110 HalOUIbIIE Y CBITI
oMy 1mo00aroThCs:

... un meuble de Bourgogne a la patine bronzée, vigoureux, abondant,
chargé de fruits comme une vigne, un beau bahut pansu, une armoire sculptée,
dans la rude fantaisie de maitre Hugues Sambin (OypryHAChKI MeOIi
OpOH30BOI0 KOJIbOPY, MIIHI, PO3KIIIHI, OOTS)KEH1 IJIOAAMHU, SIK BUHOTPA/,
mysara CKpuHs, pizpOneHa mada Ha KmTanT BupoOiB Iyro CambGena)
(Rolland R., p.11).

VY Xxo11i OTIOBi/Il BUKOPHCTAaHA 3HAYHA KUTBKICTh SKICHUX MPUKMETHHKIB:
bronzé (6poH30BOTO BIATIHKY), Vigoureux (MillHUR), abondant (po3KilHwMii),
chargé de fruits (0OTsKeHMI I1UIONaMu), sculpté (BUpi3pOIEHUil), 110
HaTOJIOIITYIOTh Ha OT0 MPalearoOHOCTI Ta BCEOIYHO XapaKTepu3yrTh BUPOOH,
110 € PEe3yJIBTAaTOM Ipalli YMUTUX PyK MaicTpa.

He3Bakaroun Ha Becenly Baady Ta JIIOOOB J0 PajoIliB JKUTTS, TePOH
tBOpy P.Poyrana monaa yce moOWTH TpaIfoBaTH, CTBOPIOBATH BIACHUMU
pykamMu IIeJeBpUd 3 pI3HUX NOpia JjAepeBUHU. BiH BBaxae mpaio
3aJI0BOJICHHSIM, SIK€ MIPUHOCITH HOMY PO3yMHI, Jie0eil majbll, 3-Mij IKUX, y
pe3yJNbTaTi 3aTpadyeHux 3yCHiIb, BUXOAATH TEHAITHI MUCTEIbKI TBOPIHHS:

Qu’il est plaisant de se trouver, son outil dans les mains, devant son
établi, sciant, coupant, rabotant, rognant, chantournant, chevillant, limant,
tripotant, triturant la matiere belle et ferme qui se révolte et plie, le bois de
noyer doux et gras, qui palpite sous la main comme un rable de fée, les corps
roses et blonds, les corps bruns et dorés des nymphes de nos bois, dépouillés
de leurs voiles, par la cognée tranchés! (Rolland R., p.2—13).

BukopuctanHs aBTOpOM Ji€PUKMETHHKIB, YTBOPEHHX BiJl AI€CIIB PyXY
scier (munsatu), couper (pizatun), raboter (ctpyraru), rogner (00pizatu 1o
Kparo), chantourner (BUNWIIOBaTH), cheviller (CKpIIUISATH IINUIbKaMU), [imer
(mmidyBatn), tripoter (kpeOTH) Ta triturer (0OpOOIATH), CIIPUSIE CTBOPEHHIO
JUHAMIYHOI KapTUHH MPOIIECY BUTOTOBIIEHHS TOJIOBHUM I'€pOEM BUPOOIB 13
nepeBa. 3aBIsSKM ONMKMCAHOMY BHINE BIUTMBY Ha belle (kpacuBy) Ta ferme
(MmiHy) nepeBuHy rose (poxeBoro) i blond (6110T0) KOMBOPIB, KA HE X0Ue
MiJAaBaTucs Ail CTONSPHUX 1HCTPYMEHTIB, Ta BCUISKO OMHUPAETHCS 1M, 3-I11]T
HOTO PYK BHXOMSTH CIIPaBKHI BUTBOPHU MUCTEIITBA.

[Tonpu mepiie BpakeHHS BijJ 3HaHOMCTBA 3 TOJIOBHUM T'€POEM TBODPY,
KU, 3aBASKN CBOIH 0alakydocCTi Ta HaCMIIIKaM, BUAA€THCS HECEPHO3HOIO
JIONMHOIO, HABEIEHUH BHINE ONHC Tpami y MaicCTepHI YMOMKIIHBIIOE
BepOaiizariio o0pa3y NpalbOBUTOI, TBOPUYOi 0COOMCTOCTI, SIKA CBOEIO MPALCI0
MPUHOCHUTH 3aJI0BOJICHHS HE JuIe cobi, a i moasM. BigzHauaroun BMiHHSA
no0pe mpaifroBatv 1 BUpoOIsATH KpacuBi pedi, Kosa Ha3uBae cBoi manbIli des
ouvriers dociles (CTyXHIHUMH POOITHUKAMHU ), SIKI OPTaHi30BY€ 10 poOOTH HOTO
vieux cerveau (CTapuil po3yMm):
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Mes mains sont des ouvriers dociles que dirige mon maitre compagnon,
mon vieux cerveau, lequel m’étant soumis lui-méme, organise le jeu qui plait
a ma réverie (Rolland R., p.13).

Benmka KUTbKICTh SIKICHUX IPUKMETHHKIB, BUKOPHUCTAHUX aBTOPOM ISt
penpeseHTanii o0pa3y TroJOBHOTO Tepos TBOPY, CTBOpWJA HaA3BUYANHO
EMOIIIHAMN, TUTABHUN Ta CTIOKIMHHI MaJTIOHOK TEKCTY aHAJII30BAHOTO TBODY.

OkpiM TPUKMETHHKIB, Yy TMpoleci 00’€KTUBAIlli PUC 30BHINIHOCTI
TOJIOBHOTO T€pOsi TBOPY, aBTOP BUKOPUCTOBYE IMEHHUKH une trogne (Mopja,
MOpJI0uKa), une figure (06mu4aus), un bedon (4epeBansp), K1 3aCBITIYIOTh HOTO
coliajbHE TOXO/DKEHHS 3 HHU3IB Ta 30CEpeKYIOTh yBary 4uTaua Ha
CTBOpeHOMYy o00pa3i. Hasuparouu cebe trogne belle en couleurs, trogne
curieuse, rieuse (Rolland R., p.3), Kona BploHbOH JeMOHCTpy€e THM caMUM
CaMOKPUTHYHE CTaBJIEHHS 10 cebe, CBOro IMoCTapiioro oo6auyus, Ha
MO3HAYEHHS SKOTO 3aMiCTh 3araJbHONPHUHATOTO CJl0Ba visage (0OIMYYS)
BHUKOPHUCTOBYE IMEHHHK frogne (Mopaa) abo ... ma vieille figure (Rolland R.,
p-3).

T'omoBHOTO Tepost 30BCiM He TypOye Te, 110 3 ITHHOM 9acy HOTo KOJIUCH
CTPYHKE TUJIO 3MIHMJIOCS 1 BIH IEPETBOPUBCS HA YEPEBAHS, SIKOTO POIOBXKYE
M00WTH, HA3UBarOUH cede mon mignon (M1 KpaceHb):

... Quelle joie de se retrouver, mon mignon, mon bedon, face a face
tous deux! (Rolland R., p.3).

Sk cBiguaTh HaBeleHI BUIE (parMeHTH, 3HAYHE MiCIle Y CTBOPEHHI
oOpa3y romnoBHoro reposi TBopy «Colas Breugnon» mocizae comarnyna
nekcuka. Jlo mboro po3psiay BXOAATh IMEHHUKHM Ha MMO3HAYCHHS TilIa JIOAUHU
Ta HOro YacTHH (TOJIOBH, 0OIMYYs, KiHIIIBOK TOIIO). [ pyny Ha3B 30BHIMIHIX Ta
BHYTPIIIHIX YaCTHH TiJIa TOJIOBHOTO TE€POsl aHAIII30BAHOTO TBOPY (HOPMYIOTH
I’ SITh MIATPYI.

[lepmy miarpyny Ha3B rojoBu Ta il yactuH y nosicti P.Pomnana
YTBOPIOIOTh HaliMEHYBaHHS: /a téfe (Ton0Ba), IKa Y HbOTO gavée (BIATrof0BaHa);
la figure (oOnu4ust), sike BiH 3 JIIOOOB’ IO Ha3UBae ma vieille figure (crapum);
une trogne (po3m. Gi310HOMIsI, MaKiTpa), MPO SAKY 13 3aJOBOJICHHSM T'OBOPUTH
trogne belle en couleurs, trogne curieuse, rieuse (MOsl KpacuBa 4€pBOHOIIIOKA,
JONUTINBA, HACMILIIKYBaTa (i3i0HOMis); le museau (p03M Mop/ia, MUCOK), SIKY
repoil TBopy BBaxae brave petit museau (Xo4a 1 MaJEHBKOIO, MPOTE
X0pobpor); le cerveau (Mo30K), sikuii, Ha yMKy Kona bpronsona € son maitre
compagnon, son vieux cerveau (A0OT0O TOCIOAAPEM 1 TOBAPHUIIEM, 3JaTHUM
OpraHizyBaTH poOOTy yMIJIMX PYK Ta CTBOPUTH yce Te, o 3aMuciuB Koma);
les yeux (o4l), Kl TOJIOBHUW Tepoil TBOpPY XapakTepusye siKk bien ouverts,
larges, plissés aux tempes, placides et railleurs (IMUPOKO BIIKPHTI, BEJIHKI,
3MOPIIKYBaTi, CIIOKIHHI Ta HACMIIIKYBATI) 1, pa3oM 13 TUM, avides de la beauté
(xkamiOH1 Mo Kpacw); [’'eil (0K0), siKe, HE3BAXKAlOUMW HA 3pIIUNA BIK CBOTO
rocroaaps, MpoaAOBXKYy€e OyTH frais comme un gardon (To0To 100pe 0AYNTH);
le nez (Hic), sIKUW MOTO BIAaCHUK Ha3uBae long nez Bourguignon (I0oBrum
OypryHachkuM); la bouche (pot), sKUi y HBOTO Jy’Ke 4acTo nepedysae bouche
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bée (mpoko BIAKPUTHUM Bif 3aXOIuieHHs); la langue (s13uKk), skuil cam Koma
Ha3uBae une peu longue (1e110 3aA0BIUM, TOOTO 31aTHUM 320araro TOBOPHUTH);
les dents (3yOm), iK1 10 1OTO Yacy 3aJUIIAIOTHCS saines (3AOPOBUMH), des
oreilles (Byxa), siki Tepoil TBOpy Mae HJisi TOro, MO0 ouir (4yTtn); le poil
(uympuHa), siKa tient dru au cuir, quoique grison (Xo4a BXe CUBa, TIPOTE I'yCTa);
les sillons (3MopmIKN), K1 € profonds (TTMOOKUMHU), 0COOTUBO sur les tempes
(CKpOH1), OCKUJIBKH BIH YaCTO CMIETHCSI, MpYXKa4uH Oul.

Jlo npyroi miArpynu BXOIATh Ha3BU TyayOa Ta iloro yactus: les fagons
a6o les flancs (6oku, O0KOBa yacTHUHA TyiyOa) Ta le bedon (depeBie), skl y
HAIIIOTO Tepos € ronds (OKpyrIHMMH a0 M’ SICUCTUMU); a TaKOX le corps (Tio,
Tyny0), sike BiH Ha3WBa€ mon vieux corps (Moe€ ctape Tio); le dos (civHa),
Ky BBa)Ka€ MIIHOIO Ta BUTPUBAJIOI, OCKITBKH BIIPOJOBXK YCHOTO KUTTS i
JIOBENIOCS] BUTPUMATH OaraTto 4oro: qu il en est tombé sur notre dos, m’amie,
de soleil et de pluie (Rolland R., p.5).

Tpetto miarpyny ckiaiaioTh HA3BU MIKIPHOTO MTOKPUBY TiJIa JIOIUHHU: [e
cuir (1IKipa), sika y HbOTO, 32 BJJACHUM BHCJIOBOM TOJIOBHOTO T€POsI TBOPY, €
MiIHOMO: j 'ai le cuir bon Ta la peau (mKipa), Ta, SKy BiH HAATO MOJIOOISE:
aime trop ma peau, pour ne pas bien respecter celle qui sait se faire respecter
(Rolland R., p.155).

Jlo derBepToi MATPYyNW BIAHECEHI COMATH3MH, IO TO3HAYAIOThH
BHYTPIIIIHI OpraHu JTFOMUHU: le coeur (ceprie), sike Koma bproHbOH Ha3uBae mon
vieux ccoeur (Mo€ ctape cepue), les poumons (JIeTeHi), IO € MOTYTHIMH,
OCKUIBKHU JT03BOJISIIOTE oMy bramer a pleins poumons (ToOJI0CHO KpU4arn), les
reins (HUPKH), sIKI poOIsITh Teporo diablement mal (Jty>xe OONATH), OCKIIBKU
BIIPOJIOBXK JKUTTSI HOMY YacTO JOBOJIMIIOCS CIIATH HA TBEPIIOMY.

[T’sty nmigrpyny ¢opMyroTh Ha3BUM BEPXHIX 1 HIDKHIX KIHIIIBOK Ta X
4acTHH: les mains (KUCT1 pyK), K1 TOJIOBHHM TepOil TBOPY BBaXKA€ des ouvriers
dociles (BpaBHUMH pOOITHUKAMU); les bras (pyku BiJ Ijiedya J10 KHCTI), Kl
BIH Ha3uBae mes vieux bras (Mol ctapi pyku); les coudes (mikTi), siKi y
TOJIOBHOTO T€pOsI TIOBICTI écartés (po3BeieH] B CTOPOHN); les genoux (KomiHa),
Ha skux Koma moOuB TpuMaru CBOIO MalleHbKY BHYUKY [Jo1i, Ta les jambes
(norm), siki bproHboH Hapikae les vieilles jambes noueuses, goutteuses, et
gonflées (By3myBaTUMHU, CTAPUMHU Ta OJArpuuHUMM); les doigts (manblii), sKi,
3 0JIHOTO OOKY repoii moBicTi BBaxKae des doigts intelligents (pO3yMHUMN), a 3
iHII0TO — les gros doigts (rpyOumm).

Sk CBIAYMUTH MPOBEACHE JOCIIDKEHHS, HAWYUCICHHIIOK Y MpoIeci
BepOaizaiii 00pasy roJloBHOTO Ieposi BUSBHIIACS MIATpyNa COMaTU3MiB Ha
IMO3HAYEHHS TOJIOBY Ta 11 YaCTHH, JIO IKOT BXOAHTH 15 IMEHHUKIB, 1110 HAJIC)KATh
SK J10 JIITepaTypHOi, Tak 1 J0 po3MOBHOI (hpaHiy3bkoi MoBU. Haiimennry
KUTBKICTh CTAHOBJISITh COMATHU3MHM Ha IIO3HAYEHHS MIKIPHOTO IOKPHUBY
JIFOIWHY — 2 OJUHMUIII.

baxxaroun Big3HAYUTH JIFOOOB TOJOBHOTO TEpOsl O CBOEi 3eMili Ta
3MalfoBaTH HOro sIK marpiora pigHoro micta Kiamci, aBTOp BUKOPUCTOBYE Y
mporeci ctBopeHHs o0Opasy Koma bpronbona giecnoBo incruster
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(BKOPEHUTHCS ), AKE MAKPECIIOE HOTO BIIEPTICTh Ta MOCUIAIOYICTh, @ TAKOK
HebakaHHS 3alUIIaTH PIIHY JOMIBKY Ta piJHE MICTO HaBiTh y XBUJIUHU
BEJIMKOI HEOE3MEKH:

Mais d’ou je suis incrusté, il ne sera pas facile, bon sang! de m’arracher
(Rolland R., p.10) (Tam, 11e 1 BKOPEHUBCSI, HE TaK JIETKO 3BIATiIIb MEHE BUPBATH,
TOBOPUTH TE€pOHt).

JIt060B TOJIOBHOIO reposi 10 CBOEI JOMIBKU Ta PITHOTO KpPal TaKOXK
BHOKPEMJICHI BUKOPUCTAHHSIM JIECIIOBA éfre, sIKe TIKPECIIOE HOro Oa)kaHHs
YKUTHU y TIA MICIICBOCTI, JIe BIH HAPOJIUBCS:

Je suis bien ou je suis (Rolland R., p.9) — meni no0Ope Tam, 1e 5 € 3
MMOYYTTSAM TOPIOCTI TOBOPHUTH BiH.

3ManbOBYIOUH CBiM pimHMI Kpail Ta BHady kuteniB byprynnii, Koma
BproHbOH 3ayBaxye, 1110 BOHU HE 3BUKIIU d nous casser la téte (cymuru cobi
TOJIOBH) THM, 1110 BXE JIaBHO MUHYIO, nous sommes dans cette journée (Mu
KUBEMO CHOTOIHINIHIM JHEM), a, OTKEe, UEThCS MPO Te, U100 Y XBUIUHU
Hebe3neku se défendre (3axumarucs), OCKUIbKY [ 'ennemi ne m’a pas encore
(BopoT 111 HE CXOTMB MEHE):

Mais en Bourgogne, nous ne sommes pas hommes a nous casser la téte
sur ce qu’il fallait faire, le jour d’avant-hier. Nous sommes dans cette journée.
Par saint Martin, tenons-nous-y! I1 s’agit de se défendre. L ’ennemi ne m’a
pas encore (Rolland R., p.165).

BukopucraHi aBTopoM Jli€ciioBa Ta JIECTIBHI BUpa3u se casser la téte,
étre dans la journée, se défendre akuieHTYIOTbh yBary Ha CTIHKOCTI TOJIOBHOT'O
repost Ta HOro CHiBBITYM3HUKIB JJO HerapasaiB XHUTTA Ta iX 3JaTHOCTI JI0
CaMOOOOPOHH y TePioj] BOEHHUX JIiHA.

BucHoBku. VY pe3ynbTaTi MpPOBEAEHOTO  JOCTIIKEHHS  Oyio
BCTaHOBJICHO, I1I0 MOBHUMH 3aco0amu BepOai3alii o0pa3y roJoBHOTO Tepost
aHaJI130BaHOTO TBOPY € OL[IHHI IPUKMETHUKHU, BUKOPUCTAHHS IKUX JJO3BOJIHIIO
aBTOpY ONKCAaTH HOro 30BHINIHICTb, PUCH XapaKTepy Ta JH00B 10 Mpalli;
IMCHHUKH, 3BEPHCHHS JIO0 SKUX YMOXJHWBHWIO JAETalbHY 00’ €KTHBAIIIIO
3oBHimHOCTI Kona bpronboHa; niecioBa Ta A€NPUKMETHUKHU, IO JO3BOIHIN
XapakTepu3yBaTu AWMHAMIKy TpPYIOBOTO TMpOIECy Ta CTBOPUTH 00pa3
MPaIbOBUTOI JTFOAUHH, TTAJIKOTO MaTpioTa CBOTO pigHOTO MicTa Ta dpaHiii.

BusnauanbHe Micle y penpeseHTaii 00pasy roJ0BHOTO Tepost MOBICTi
«Colas Breugnon» mocigaioTh MOBHI OJIMHHUIIL, SIKi, OKPIM CBOTO HPSIMOTO
3HAYeHHsS, HECyTh JOJATKOBY iH(oOpMalil0 Mpo HOTro 30BHINIHICTS,
HAI[IOHAJIbHICTh, PEMECIIO Ta KYJAbTYPHHH piBEHb. 3 METOI0 BKa3iBKM Ha
coliaibHe TOXOKEHHS TOJIOBHOTO T€pOsl TBOPY, aBTOP IOCIYTOBYETHCS
JIEKCUYHUMU OIMHUIISIMH Ta (Ppa3eoIori3MaMH, 1110 HAJIEKATh J0 TPOCTOPIIIs
ab0 PO3MOBHOTO CTHJIIO MOBJICHHS.

IlepcnekTHBM MNOJAJBIIMX PO3BIAOK TMOJATAIOTH Y MOXKIHUBOCTI
BCTAHOBJICHHSI MOBHHUX 3ac00iB BepOaizallii o0pa3y TOJIOBHOTO Ieposi IIbOTO
TBOpPY Ha (DOHETHUYHOMY Ta CTUITICTHYHOMY PIBHSIX.
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